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RAPORTU 


ASUPRA CĂLETORIEI LA RUINELE SARMISAGETUSEI ȘI A INFORMAȚIU- 
NILORU ADUNATE LA FAȚA LOCULUI, IN ANULU 1882 


In urmarea sciriloră venite în anulu espirati la acestă corpü a- 
cademici despre săpăturile, cari erau să se întreprindă în ruinele 
Sarmisagetusel (Ulpia traiană) de către o societate istorică și archeo- 
logică, d-vâstră aţi bine-voitu a'mi încredința onorifica misiune ca 
să căl&torescă la fața locului, cu scopü de a culege în interesul 
sciinței informaţiuni relative la acea întreprindere. | 

Inainte de a supune la cunoscinţa d-vâstră pre câtă se pote mai 
pe scurti resultatele cercetărilori mele, premiti îndată acilea, că 
distanța de la Sibiiŭ până la străvechia capitală a Daciei este una 
de dece poste austriace. De fa Sibiiă până la Deva călătoria. se face 
pe drumii de feru; de acolo la Hunedóra, vechia reședință a gloriose 
familii a Corviniloră, cu poșta, și de la Hunedora prin orașului Ha-í 
tegu la ruinele Sarmisagetusei, adecă la satulü de astă-di Grădiştea, 
cu trăsura privată. 

Ami plecatii de la Sibiiă în 17|29 Maii sera și la 18180 ami a- 
junsü la Deva, unde ami stati în acea di cu scopii de a mă in- 
forma, décă se va putea, de către unii membri ai societălei archeo- 
logice despre stadiulu în care va H ajunsă realisarea planului la 
săpăturile de care se intereseză toţi 6menii sciinţei. In Deva aflaiu 
numai atâta, că tin&ra societate archeologică din locă, fórte zelósă 
în esecutarea planului sëü, a şi adunati preste două mii obiecte de 
diverse specii, nu numai de la Sarmisagetusa, ci si din alte locali- 
tăți ale vastului comitatii alti Huned6rei, care, cu escepţiune de teritoriuli 
cetăței Alba-Iulia, din comitatulă limitroiu, este în tótă Transilvania 
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celui mai bogati de anticități, nu numai din periodulă domniei ro- 
mane, ci şi din secolil 15 şi 16. Mai departe mi sa spusü, că și 
guvernuli Ungariei a întinsu acelei societăţi o prea modestă sub- 
venţiune de 500 fl. (circa 1250 franci); în fine, că societatea sari 
fi apucată si până acuma de săpături, anume în amfiteatru, dară 
locuitorii particulari al comunei, ca proprietari aš. aceloră ruine, il 
facii cele mai mari dificultăți cerendă pe pogonulü (jugul) de agru 
pretü mai multu de câtă îndecitu, pretü pe care societatea nu e în 
stare să-lu plătescă, pre câtu timpu ea dispune de unu capitală 
forte mică în comparaţiune cu spesele prevădute; se speră :însă, că 
în comuna Grădiştea preste puțini se va face așa numita comasa- 
țiune, când apoi autorităţile respective vori întocmi lucruli așa, că 
ruinele se cadă în partea proprietarului mare, care astă-qi este în 
acea comună ilustrulu comite Melchiorăi Lonyay, fostă înainte cu 
câți-va anl Ministru de finanţe și apoi ministru presedinte, iară lo- 
cuitorilori pe ale căroră locuri se află ruinele, li se vorii separa 
locuri aequivalente din alodiatura boierului, Comitele Lonyay adecă 
avuse generositatea de a permite societăței archeologice, că pe lo- 
curile curței, precum se dice în Ardeală, adecă pe lanurile boierescă 
să pâtă săpa ori şi unde, fără nici o desdaunare. 

Acestea si alte informațiuni culese în Deva, më îndemnară să-mi 
accelereză călătoria, cu atâti mai virtosu, că eù de la Hunedóra în- 
uainte nu mai cunosceamu asa numita téra Hațegului, limitrofă cu 
Oltenia, şi simtiamü imperiosa necesitate de a më convinge în per- 
s6nă despre importanța actuală a ruinelorii de la Sarmisagetusa, es- 
ploatate, cum amii dice, de lume si țéră, descrise mai desü ca de 
ani una sută încâce de către mulți călători, nu numai archeologi de 
profesiune, ci și numai simplii diletanți. 

In Hunedóra më apucă ploi mari, cari më ţinură două dile pe 
loci. A treia di diminéta, după ce se mai însenină, plecaiă însoţitii 
de unii ginere ali mei preste păduri înainte spre Haţegă, cu tră- 
sura descoperită; dară în pădurile Silvașului ne apucă din noă o 
ploiă torențială, care ne urmări până în Hategü și străbătându prin 
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tâte vestmintele, în câtu nu simţirămă nici o trebuintá de a mai lua 
şi altă baiă rece. | 

Haţegulu este uni orăşelu cu poporaţiune în partea sa cea mal 
mare românâscă, care se închină D-deului părințiloră în două bise- 
rici frumâse, sub conducerea a doi protopopi zeloşi, amici al sciin- 
țeloru; ami regretatu însă forte că namu fostu fericită a-le cere con- 
siliulu frățescu asupra scopului călătoriei mele, căci unulu se afla 
la unu Sinodu bisericescă de mare importanță în acestă epocă pen- 
tru afacerile eclesiastice din Transilvania, iară altulă, ca inspectori 
de scóle, pusă din partea mitropoliei, absenta la esamene. | | 

In diua de Constantină si Elena (21 Maiu st. v.) ajunserămă de 
la Haţegă în 21/, ore la Gradiste. Protopopulă era și aici dusă pe 
sate totă la esamene; amù fostu însă primită de Notariulă comu- 
nei, ună maghiari înaintată în etate, care locuindu de mulți ani 
în acea comună, cunoscea firesce tote ruinele pre câtă ele se maj 
află deasupra pământului, ne informă despre mulțime de objecte 
preţiose, cărate de colo în totă timpulă, nu numai de către pro- 
prietarii de prin acelü ţinută, ci şi de către străini; adaose însă, că 
de când sa formată societatea istorică și archeologică în Deva, se 
pórtă mare grijă, chiar si prin organele politice administrative, ca 
ori-ce obiectă anticu de óre-sí ce valdre saru observa ca descoperită 
de către locuitori, îndată să fiă cumperată pentru museuli societăţii. 
De altmintrea měsura acâsta e luată pentru tâte cornunele din acelă 
districtü. . | 

Buna měsura este acesta, spre a mai înfrâna vandalismulu în 
câtă-va, este însă luată cu sute de ani mai târdiu de câtu arü fi 
trebuitu să se ia în totă coprinsulă Daciei si cu atâti mai vîrtos 
în capitale centrale, în capitalele celorii tre; Dacii, în colonii, în mu- 
micapie, în castre stative, în castele, în specule sau turnuri de pază- 
cum și în valuri (Vallum Valla) (1). De sari fi luată de multi o 
măsură ca acesta, istoria vechiă, chiarü și din evulă mediu, a ace- 
storă țări, arů diferi forte multă de cea actuală plină de lacune, de 
corecturi şi conjecturi. 


(1) Numite de către popori în provinciile Daciei <Șanfarile lui Traianŭ». 
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Voindu a-mi face o idee, de si numai superficială despre întinde- 
rea esplorațiuniloră si săpăturiloră cari arü fi a „se începe în acele 
ruine ale Ulpiei traiane, më luaii după scurta descripţiune publicată 
de repausatulă archeologů M. I. Ackner, în anului 1857, care însă 
décá sari redacta în dilele acestea, ari eşi multă modificată. 

Amu începutu îndată de la intrarea în comuna sàtéscà, unde se 
află ruinele amfiteatralui, din care însă nici o parte de ziduri nu se 
maï vede de asupra pământului, căci totu ce a existatu până josü 
la așa numitulă soclă ală edificiului, aü dispărutu, unde ? vomü afla, 
îndată, iară restulu jurü împrejuri era acoperiti cu iarbă désă, sub 
care însă simţial că calci pe petre. Loculü unde au fosti uşile sau 
mai bine porialele, se mai cunosciă forte bine, doue la mijlocü şi una 
în capetulu de către râsăritu. In spaţiulă din lăuntru erai două să- 
mânături crescute şi prea frumose, una de grâu curată și alta de 
ordu, în câtă v&dendu-le trebuiai să-ţi aduci la momentů aminte 
sentința lui Virgiliu : lam seges est ubi Troia fuit. 

In di de serbătâre fiindă ómenil pe a casă, curându se și adunară 
câți-va împrejuri de noi, dintre cari unulii mai fruntași din comună 
cunoscută de aprâpe cu gihere-mei. Intraceea noi aflaserămiă, că 
proprietarii acelui locă si aceloră ruine ceruseră ca pre!ü de vên- 
dare, 1300 fl. val. austr. (circa 3300 franci). Noi încercarămiă să 
capacitămiă, ca se dea loculă în schimbi pentru altele multi mai 
bune de cultivată, unde să nu-şi frângă în fiă-care anù ferulù plu- 
gului, iară după acesta să căştige satulü întregu sume mari de bani 
atunci, când se vorü apuca cărturarii se sape aici totü cu ajutoruli 
sătenilori. 

«Ci că bine ară fi și aşia,» fu r&spunsulu laconică alu unuia 
dintr'6nșii. | 

De aci luaramü pe colină în susă, către fostulü odiniórá Castrum, 
cărui locuitorii îi dică astă-di Cetate. Archeologii punŭ circumferința 
castrului militară la 1200 (una miă dou sute) stânjini de Viena; 
dară vai, astă-di nu mai sta nici măcaru resturi ale ziduriloriă, 
câte se mai vedeai pe suprafață până înainte cu 30—40 de ani; 
de altă parte, în totii percursulü pedestru, ca de 20 minute treci pin- 
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tre mai multe înprejmuiri de petră, cum ami dice, ziduri uscate, cu 
care locuitorii își împresurară livedile si agrii lorü, cu petre luate 
atâti din castru câtă şi din alte edificii, cum temple, basilice si alte 
locale publice și private, ale cárorü urme se v&du pretutindeni pe 
unde aü statü ele. Din unele aü mai remasü numai boltele sulterane. 
Ce se va fi aflândă mai aflfundü sub scórta pământului, se va sci 
numai décă se vori întreprinde săpături sistematice. 

De la cetate ne întârserămuă în satu, pe care-li luarămu dea-lun- 
gulă si latulu preste toti pre unde unu deșteptă càléuzü sătânu ne 
conduse, căci notariulu ne lăsase încă de la amfiteatru, de unde se 
întârse la afacerile sele. Satului întregi este pusi pe o parte a planului 
înclinată spre o vale, precum se vede limpede că fusese situată și 
capitala întregă; aceea cóstă însă pare a fi multă accidentată, în 
câtă adecă locuințele si curţile sătenilori suntii aședate parte mare 
pe ruine antice. Mergeamu încetu, pe neregulatele strade, oprindu-ne 
la tâtă casa pe unde ni se spunea că este câte ceva demni de vě- 
dută. Cu câte-va săptămâni mai înainte . arseseră unele case şi alte 
apartinenţe economice. Unil economi se și apucaseră de repararea 
caselorü. Cei cari zidiau din petră, luară materialu din ruine. Cu 
acea ocasiune săpându-se si câte uni fundamentü, Gmenii iarăși 
maï aflară unele obiecte antice, cari apoi tâte călttoriră la Deva. 
La o casă aflarămŭ ună monumentů pătrată din pâtră cioplită cu o 
lungă inscripţiune latină aprâpe tótă întrâgă. Nu mi-ami luati os- 
tenéla ca să o citescă, după ce aflaiă că uni membru alu societăţii 
archeologice apucase a o calca şi decopia, prin urmare că și eù ca 
membru ală aceleia o voii avea la timpului s&ă. 

Dându pe vale în josă, steterămii la casa omului în a cărui curte 
se aflase pavimentulii de mosaicii, despre care acesti corpi academicii 
fusese însciințată, că sari mai afla din elù unu restă, că însă pro- 
prietarulu sătenă îlu are ascunsă sub unŭ cotineţiă, în care-și ţine 
caprele, iară din Mosaică vinde la călătorii străini câte 1 florini bu- 
căţica. In adevără asa a si fostă; acum însă nu mai are ce vinde 
din tăuntrulă coteţului, de unde aŭ dispárutü mai tâte petricelele, 
iară pre bietulă tëranü nu-l tăia mintea, póte din norocire, în inte- 
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resulü sciintel, ca să descopere mai departe stricândă acelü mici 
adăposti şi depărtândă pământului. Eù adecă suntu de părere, că a- 
celu strată sau pavimentii de mosaică se întinde şi pe sub alte su- 
peredificate ale acelui economi. 

După acestea întorcându-ne la ospălăriă, unde aveamu să luămu 
ceva, apucarămi pe partea inferióră a comunei, pe lângă riuletulü 
ce trece cam în curmezisü, până ce dă în altulă mai mare. În a- 
cele momente îmi bătu forte la ochi micimea acelui riă şi më în- 
trebaiă, cum se póte, ca acea capitală se fiă esistatü numai cu a- 
tâta apă; dară curând reflectaiă la informaţiunile date de către ar- 
cheologii noştrii ardeleni la două împrejurări de cea mai mare îm- 
portanță în acestă privință și anume 1. Că în Ulpia Trăiană se 
înființaseră Aquaeducte din cele mai mărețe, despre care se afla la 
Seivert inscripțiunea No. XL, reprodusă și de Ackner (1); 2) că cir- 
cumlerința acelei capitale a fostă neasëmënatü mai largă de câtu se 
creduse, de ex. până înainte cu 50—60 de ani. Astă-di adecă e con- 
statati, că acea capitală cu suburbiele sale sa întinsă juru-împre- 
jură pre câte 1/, până 3/, de óră, până unde se află astă-di comu- 
nele rurali Ohaba, Clopotiva, Suseni (Riu de móra), pe sub minu- 
natulă munte Retezatu, iară de ceea-laltă parte până la comunele 
Brezova, Pestena si Ostrovu, prin urmare preste teritoriul Ulpiel 
traiane nau cursă numai riuleţulu numiti în Grădiște Riuşoru si 
mal la vale unde se versă în apa Hateoului, se numesce apa Bre- 
zebia, ci încă alte vre-o patru; prin urmare Sarmisagetusa de si lip- 
sită de uni riü mare, fusese totusi aprovisionată bine cu apă. 

Despre posițiunea cea tare si mărimea dată numitei capitale a 
Daciei ne poti da o idee încă şi unele evenimente istorice adeverite 
de ajunsă, după care legiunile împăratului Traian, atât în espediţiu- 
nea primă, de la a 100, câtă şi în a doua din 104 şi 105 aŭ fostù în 
stare să ia Sarmisegetusa numai cu asaltu, după luptele cele mai 
crunte si înfuriate, la cari au participată chiar si femeile dace cu 


(1) Numele gubernatorului provinciei care a înființată acelea aguasdqauite a zis C. Marius 


Dnisus, tribunus laticlavialis, praefectus Leg. XIII, G. 
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bravura sělbatică, care se póte asemăna eroismului femeilorů din Car- 
taginea la asaltulu acesteia, prin legiunile comandate de Scipione. 

Asa capitala Daciei fusese fortificată si înainte de a fi fostù bătută 
şi luată cu asaltii de câtră armata lui Traian, care apoi a dati or- 
dinù să se facă unŭ castrum, precum se vede, camă de asupra pro- 
priei reşedinţă, după tóte regulile strategice din acea epocă. 

Din drumurile artificiali așternute de romani atâtu impregiurulü 
capitalei câtii și mai departe, se vede unulă îndată în apropierea amfi- 
teatrului, de unde duce prin sali înainte. Acesta, de şi coperiti 
cu 6rbă, se cunósce forte bine, şi în partea din susă fiindi tăiată 
la capi i se védü straturile, din care fusese așternutu conlormă 
regulelorii Romei, observate la aşternerea de drumuri numite în 
dilele n6stre şosele, adecă din patru straturi cunoscute archeologi- 
lorü sub numirile de stralumen, adecă petre cu vară; rudus sau ple- 
triză mărunți; nucleus, pàmëntü alesă anume spre acelu scopü, în fine 
summum (dorsum sad summa crusta, cum amù dice scórta drumului, fă- 
cută sau din petrişiă tăialu mëruntü, bună-óră, ca de mosaică saŭ 
totii cu petrişiu amestecati cu varu, apoi bătută şi pisatu forte bine 
cu măciuge de feri. Așa făcute, drumurile Romei. putéùŭ să țină şi două 
mil de ani, érá nu ca cele din duele nostre, cari nu ţină de câtă 
dou&-deci de ani. Drumului lui Traian trasă din Banati încâce, prin 
strîmtórea munţilori numiţi Pârta de feri, la Sarmisegetusa, trece de 
aci înainte pe la comunele rurale Ostrovu, Poclisia, Cârmesci, la To- 
tesci, Nalatia, St. Maria, éră de aici se rămure:ce prin pasulu Vul- 
cani in Oltenia, 6ră în stânga apucă pe valea Sfreinului, spre Muresiu, 
unde se îmbucă cu celii de la Deva, care merge pe Mureşii în susti 
pe la Vintia şi Orda, unde se lăgă cu celui trasă prin Turnu-roşu la 
Talmaciu Sibiü S. Sebeşu înainte, 6ră de la Alba-Iulia rămurindu-se 
în mai multe părți, ajunge până susù în nordulă Transilvaniei, în 
apa numită Silvania preste riurile Sameşu şi Crisu : (Regio Transvallura 
et Regio Samus). 
= Dară să ne intórcemü la Sarmisegetusa. După modesta mea opiniune, 
acea capitală situată întru o regiune din cele mai lrumâse, fertilă si 
sănătâsă, a pututu să aibă, sub domnia Romei, în timpuri normali, celü 
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latine, din causă că aici limba statului a fostii în cursă de mai multe ` 
vâcuri limba latină. m | 
Ta totă casulu, eŭ nu mě îndoiescii nici unu momentu, că între 
documentele vechi, cari se adună la Deva, se află multe de o ade- 
vărată valóre istorică, relativă nu numai la ună districtă, nu numai 
la téra întregă, ci și da dreptulu la elementulă nostru naționali. 
Temëndu-më că acestă raport alü met a esitü şi până acilea prea 
peste măsură lungă, mai virtosü din causă, că eŭ nu mě pricepua 
më esprima în stilu ce-va maï lapidariu, încheiu cu atâta, fără a më 
maï demite încă şi la alte detaliuri ale esperienței făcute în acelea 
10 dile, precumi arü fi, între altele, visilarea băiei minerale, săpate 
în pâtră numite în inscripţiuni Ad Aquas, reședința familiei Corvi- 
niloră, coleițiunea de obiecte preistorice şi de altele din periodulu 
Dacu, care se afla la Orascia, în proprietatea domnişoarei Sofia Torma 
soră bună a profesorului Torma, damă care sacrifică de atâți ani 
sume considerabili pentru explorări archeologice, cu o perseveranţă 
rară; în fine nu mě potă conteni a numi descoperi dorința, ca bër- 
bali noştrii de şciință să bine-voâscă a urmări şi de aci înainte 
câtă se pâte mai de aprope explorările archeologice si resultatele co- 
lecțţiunei de documente scrise din susă numita regiune a Transilvaniei. 
Sibit e Martiü 1883, 


